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дованиях можно 
обнаружить су-
щественные фак-
ты истории и де-
ятельности Дома 
книги Таджикиста-
на, относящиеся 
к разным перио-
дам его сущест во-
вания. Особенно 
велико количе-

ство работ по использованию и оценке 
государственных текущих и ретроспек-
тивных указателей. 

Среди исследователей деятельно-
сти Дома книги Таджикистана можно 
назвать Г. А. Мушеева, Ш. Комилзода, 
С. Шосаидзода, К. Б. Буризода [Бурие-
ва], С. Абдуллоева и С. Гуломшоева, 
О. В. Титову, С. Пирова и др. Вот загла-
вия некоторых научных статей: «Мах-
зани маърифат» («Сокровищница му-
дрости») [1], «Государственная библио-
графия Республики Таджикистан» [4], 
«Рушди библиографияи давлатии то-
чик» («Развитие таджикской государ-
ственной библиографии») [6], «Хонаи 
китоби Точикистон: таърих, вазъ ва 
мушкилот» («Дом книги Таджикиста-
на: история, современное состояние 
и проблемы») [7], «Из истории раз-
вития государственного учреждения 
“Дом книги Таджикистана”» [8], «Инъ-
икоси таърих ва фаъолияти Агентии 
миллии Созмони байналмилалии ра-
камгузории стандарти китоб — Хо-
наи китоби Точикистон дар матбуот» 
(«Отражение истории и деятельности 
Национального агентства Междуна-
родной организации стандартной ну-
мерации книги — Дома книги Таджи-
кистана в печати») [9], «Инъикоси 
фаъолияти Хонаи китоби Точикистон 
дар матбуоти илмии хоричи» («Отра-
жение деятельности Национального 
агентства Международной организа-
ции стандартной нумерации книги — 
Дома книги Таджикистана в зарубеж-

Государст вен-
ное учреж де-
ние «Нацио-

нальное агентс т во 
Международной 
организации стан-
дартной нумера-
ции книги — Дом 
книги Таджики-
стана» в 2020 г. 
отмечает 85-лет-
ний юбилей. Пройден славный истори-
ческий путь, были взлёты и падения, 
бурное развитие и времена застоя, ко-
торые в разных ракурсах освещены 
в трудах отечественных и зарубежных 
авторов на страницах сборников, науч-
ных журналов и газет. Источниковед-
ческая база исследования обширна, на-
зовём лишь некоторые изданные тру-
ды: С. Абдуллоев [1] и С. Гуломшоев 
[1; 14], М. Ахмадова [2], Р. Бабаджанов 
[3; 64], К. Б. Буриев [Буризода] [4; 5; 6; 
7; 8; 9; 10; 52], А. Горден [11], Я. Елец-
кий [12], С. Ибрагимов [13] и А. Над-
жмиддинов [13; 38], С. Икроми [14], 
Т. И. Поддымникова [15; 47], Ш. К. То-
шев [Комилзода] [25], Н. А. Курамши-
на [26], А. К. Курбанов [27], Э. Май-
о-Знак [29], Г. Махмудов [30; 31], 
С. М. Миров и Р. Кукушкина [32], 
Г. Морозова [33], П. Моторин [34], 
Г. А. Мушеев [35; 36; 37], С. И. Норкал-
лаев и А. М. Мурзинская [39], С. Пиров 
[45; 46], А. Х. Рахимов [48], И. И. Ре-
шетинский [49], И. Рогов [50], И. Ру-
тенштейн [51], Б. С. Сафаралиев [52], 
О. В. Титова [53; 54; 55; 56; 57], Х. Фай-
залиев [58], Р. Шаропов [Шарофзода] 
[59], З. М. Шевченко [60; 61] и Н. И. Ку-
рапова [61], С. Х. Шосаидов [Шосаид-
зода] [62], А. Язбердиев [63], Л. Яра-
шева [64] и др. 

Работ, посвящённых истории ста-
новления и деятельности Дома книги 
Таджикистана, не так уж много. Основ-
ная масса трудов касается данной темы 
частично. Тем не менее в данных иссле-
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ССР было принято после Постанов-
ления ЦК Коммунистической партии 
Таджикской ССР от 14 июня 1934 г. 
«О комплексном расширении библиотек 
и улучшении организации деятельно-
сти библиотек в Таджикистане». Поста-
новлением Совета Народных Комисса-
ров Таджикской ССР Государственная 
книжная палата была организована 
в декабре 1935 г. с целью создания в ре-
спублике рекомендательной, персо-
нальной, отраслевой, учётно-регистра-
ционной, информационно-рекоменда-
тельной и краеведческой библиографии 
[1, с. 5]. В соответствии с Постановле-
нием Правительства Республики Тад-
жикистан № 239 от 2 июля 2005 г. она 
была переименована в Государственное 
учреждение «Национальное агентство 
Международной организации стан-
дартной нумерации книги — Дом книги 
Таджикистана». В настоящее время это 
ведущий библиографический центр 
республики, основными задачами ко-
торого являются ведение государствен-
ной библиографии; выпуск государст-
венного библиографического указателя 
«Летопись печати Республики Таджи-
кистан», ретроспективного библиогра-
фического указателя «Книги Респуб-
лики Таджикистан»; сбор, обработка, 
государственная регистрация и вечное 
хранение обязательных экземпляров 
печатной продукции республики; рас-
становка и защита произведений печа-
ти от старения; ежегодное составление 
статистических сведений о выпуске 
книг, брошюр, периодических и про-
должающихся изданий в Республике 
Таджикистан, а также присвоение ин-
дексов международной стандартной 
книжной нумерации отечественным 
изданиям.

Первоначально предоставление обя-
зательного экземпляра полиграфиче-
скими предприятиями и типография-
ми имело целью сбор, обработку, ана-
лиз, архивное хранение первоисточни-
ков без ограничения сроков хранения, 

ной печати») [10], «Хонаи китоби 
Тољикистон — маркази библиографи-
яи давлати» («Дом книги Таджикиста-
на — центр государственной библио-
графии») [25], «“Солномаи матбуоти 
РСС Точикистон” ва баъзе масъалахои 
бехтарнамоии самаранокии он» («“Ле-
топись печати Таджикской ССР” и не-
которые вопросы её эффективного 
улучшения») [37], «Некоторые вопро-
сы развития текущей библиографиче-
ской информации по общественным 
наукам в Таджикистане» [26], «Из исто-
рии государственной библиографии 
в Таджикистане (1929–1941)» [35], 
«К вопросу о создании репертуара Тад-
жикской национальной печати» [36], 
«Аз таърихи китобхои бойгонии милли 
(солхои 1922–1923)» («Из истории 
книг национального архива (1922–
1923 годы)») [45], «Индексирование 
произведений печати государственного 
библиографического указателя “Лето-
пись печати Республики Таджики-
стан”» [53], «Инновационная деятель-
ность Национального агентства Между-
народной организации стандартной 
нумерации книги — Дома книги Тад-
жикистана» [54], «Книжная палата 
Таджикской ССР — центр государ-
ственного статистического учёта пе-
чатной продукции» [55], «Методика 
составления государственного библио-
графического указателя “Летопись пе-
чати Республики Таджикистан”» [56], 
«Организация работы Отдела приёма 
и хранения обязательных экземпляров 
Национального агентства Междуна-
родной организации стандартной ну-
мерации книги — Дома книги Таджи-
кистана» [57], «Чойгохи Хонаи китоби 
Точикистон дар хифзи хотироти мил-
лат» («Место Дома книги Таджикиста-
на в сохранении национальной памя-
ти») [62], в которых авторы освещают 
историю и деятельность государствен-
ной библиографии в Таджикистане.

Решение об организации Государ-
ственной книжной палаты Таджикской 
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низации, как Всесоюзная книжная па-
лата, Книжная палата Узбекистана 
и библиотеки, в которых имелись кни-
ги на таджикском языке, что было важ-
ным шагом для пополнения фонда 
Государственной книжной палаты Тад-
жикской ССР печатной продукцией 
на родном языке. В данный фонд вошли 
книги, изданные в Самарканде, Бухаре, 
Ташкенте, Казани, Москве и Ленингра-
де в период с 1928 по 1937 г., всего было 
собрано более 2040 наименований, 
а общее количество книг в архиве пе-
чати превысило 16 250 экземпляров. 

Работе по сбору литературы способ-
ствовало Постановление ЦИК и СПК 
Таджикистана «Об обеспечении госу-
дарственных книжных фондов печат-
ными изданиями, изданными на терри-
тории Таджикской ССР» от 11 августа 
1937 г. На его основе обязательные 
экземпляры выпущенных в республи-
ке произведений печати передавались 
бесплатно в Государственную книж-
ную палату, которая стала заниматься 
учётно-регистрационной библиогра-
фией, хранением обязательных экзем-
пляров, поступивших в соответствии 
с установленным порядком рассылки 
контрольного экземпляра произведе-
ний печати. В первые годы Книжная 
палата нерегулярно получала обяза-
тельные экземпляры республиканских 
изданий, что отрицательно сказыва-
лось на ведении учётно-регистрацион-
ной библиографии [60, с. 99]. 

В Книжной палате начали заполнять 
и хранить библиографические карточ-
ки и на их основе формировать карто-
теку, на основе которой затем создавал-
ся каталог книг Таджикской ССР. Пер-
вое печатное издание Книжная палата 
начала готовить совместно с опытными 
библиографами Государственной рес-
публиканской библиотеки им. Фирдо-
уси (ГРБ) под названием «Книжная 
летопись» в 1938 г.

В 1939 г. тиражом 250 экземпляров 
выпускается первый номер «Книжной 

а также публикацию статистических 
отчётов по всем видам и типам обяза-
тельных экземпляров книг, газет, бро-
шюр, журналов и прочих печатных 
изданий независимо от тематики, 
специализации, объёма, читательского 
назначения. Со временем стало ясно, 
что обязательный экземпляр является 
ещё и единственным источником госу-
дарственной регистрации произведе-
ний печати, опубликованных в респу-
блике, который необходим для отраже-
ния сведений о нём в государственных 
библиографических указателях и сбор-
никах статистических материалов, 
а также состояния книгоиздательского 
дела за определённый период.

В первые годы становления Совет-
ской власти в Таджикистане функцио-
нировала лишь одна типография изда-
тельства республиканских газет, книги 
печатались в разных городах Советско-
го Союза: Бухаре, Ташкенте, Самаркан-
де, Ленинграде и Казани. В 1934 г. был 
построен и сдан в эксплуатацию Душан-
бинский полиграфический комбинат, 
оснащённый лучшим оборудованием того 
времени. Открылись типографии в круп-
ных городах республики, рассчитанные 
на выпуск книг, брошюр, газет и другой 
печатной продукции. Качество выпу-
скаемых изданий улучшалось, из года 
в год увеличивался их тираж.

В первый год существования Госу-
дарственной книжной палате был вы-
делен отдельный кабинет при Доме пе-
чати Таджикской ССР. Первым дирек-
тором палаты стал А. Саидахмадов, 
который проработал на этой должно-
сти с 1935 по 1936 г. За время руковод-
ства он выполнял функции троих штат-
ных работников из-за отсутствия про-
фессиональных кадров библиографов 
и архивистов. 

Дело, начатое первым директором 
Книжной палаты по сбору печатных 
материалов, особенно книг, продолжил 
в 1937 г. новый директор К. Рахимзода. 
Ему помогали такие отраслевые орга-
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мова в 1941 г. были подготовлены и из-
даны два выпуска «Летописи печати 
Таджикистана».

В период Великой Отечественной 
войны (1941–1945 гг.) издательская дея-
тельность Книжной палаты прекратилась. 
После окончания войны Книжная пала-
та, как орган государственной биб лио-
графии Таджикской ССР, продолжила 
реализацию своих основных функций. 

Массивы библиографической ин-
формации, накопленные в изданиях те-
кущей библиографии, со временем 
преобразовались в ретроспективные, 
что является непреложным законом 
функционирования источников биб-
лиографии. Появились предпосылки 
для подготовки и последующего выпу-
ска ретроспективного указателя книг 
«Каталог книг Таджикской ССР» (ныне 
библиографический каталог «Книги 
Республики Таджикистан»). 

Началась работа над текущим биб-
лиографическим указателем «Лето-
пись печати Таджикской ССР» (ныне 
«Летопись печати Республики Таджи-
кистан»). В июне 1948 г. тиражом 500 
экземпляров была выпущена «Книж-
но-журнальная летопись» за 1947 г. 
В неё вошли 105 наименований книг 
на таджикском языке, 24 наименова-
ния на узбекском языке и 49 наимено-
ваний на русском языке. В журнальной 
части отражены 218 статей на таджик-
ском языке и 41 статья на русском язы-
ке. В каждой части материал располо-
жен в систематическом порядке в 30 
отраслевых разделах, внутри каждого 
языкового ряда — в алфавите. Состави-
телями библиографического указателя 
были Т. Поддымникова и С. Ибраги-
мов. С 1950 г. до декабря 1973 г. изда-
ние выходило ежеквартально. 

Сотрудники палаты занимались об-
работкой статистических данных о по-
ступивших обязательных экземплярах, 
выпуском и распространением библио-
графических карточек для массовых 
библиотек республики, велась спра-

летописи» на таджикском языке с при-
менением латинских букв и на русском 
языке. В него вошли книги, поступив-
шие за первый квартал 1939 г.: всего 
291 наименование книг 1937–1938 гг., 
из них 253 экземпляра на таджикском 
языке и 38 экземпляров на русском 
языке (составитель Л. В. Успенская). 
Первое издание имело существенные 
недостатки, на которые указывал в сво-
ей рецензии Я. Елецкий [12], но в то же 
время охарактеризовал его как дости-
жение в области таджикской библио-
графии. Во втором выпуске многие 
недостатки, отмеченные рецензентом, 
были устранены, и работники Книж-
ной палаты приступили к сбору мате-
риалов для «Летописи газетных ста-
тей» и «Летописи журнальных статей».

В июле 1940 г. тиражом 250 экзем-
пляров вышел из печати первый номер 
«Летописи газетных статей» на тад-
жикском языке с применением латин-
ских букв и на русском языке. В нём 
были зарегистрированы статьи из газет 
за первый квартал 1939 г. В первой ча-
сти описаны статьи из газет на таджик-
ском языке, во второй — статьи из газет 
на узбекском языке, в третьей — статьи 
из газет на русском языке, отсутствует 
сплошная нумерация. В каждой части 
материал систематизирован в 25 отрас-
левых разделах, внутри языкового ряда 
применено алфавитное расположение. 
Составителями были А. Афанасьевич 
и С. Нуруллоев, ответственным редак-
тором — Л. В. Успенская. Под редакцией 
Л. В. Успенской в течение 1940 г. было 
подготовлено ещё пять летописей, отра-
зивших статьи из газет за 1939–1940 гг. 

В апреле 1941 г. увидел свет первый 
номер «Летописи печати Таджикиста-
на», в котором представлены книги, 
журнальные и газетные статьи на тад-
жикском, узбекском и русском язы-
ках. В создании этого номера участво-
вали библиографы К. Абдусаламов 
и Л. В. Успенская. Под руководством 
директора Книжной палаты С. Ибраги-
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1930-х — начале 1940-х гг., но, к сожа-
лению, не увенчались успехом, хотя 
отдельными учёными были созданы 
биб лиографические издания типа «Ан-
тология» («Примеры таджикской ли-
тературы»), которые могли стать на-
глядным пособием для библиографов 
Книжной палаты.

Первым опытом создания ретро-
спективного издания Книжной палаты 
Таджикской ССР был выпуск в 1949 г. 
«Летописи китобии солхои 1938–1948» 
(«Книжная летопись 1938–1948 гг.»), 
которая была посвящена 20-летию 
Таджикской Советской Социалистиче-
ской Республики и состояла из двух 
частей и 30 разделов. В первой части 
было отражено 1502 книги на таджик-
ском языке, во второй — 618 книг 
на русском языке [28, с. 18]. «Структу-
ра обеих частей одинакова. Весь мате-
риал расположен в систематическом 
порядке в 30 отраслевых разделах, вну-
три деления второй степени применено 
сплошное алфавитное расположение» 
[36, с. 28], — отмечал Г. А. Мушеев. 
Составители указателя С. Ибрагимов, 
А. Ахмедова и К. Абрамов использова-
ли структуру «Книжной летописи» 
Всесоюзной книжной палаты. Редакто-
рами издания были А. Умаров и биб-
лиограф Т. Поддымникова. Указатель 
стал первым опытом работы библио-
графов Книжной палаты Таджикской 
ССР по созданию репертуара таджик-
ской печатной книги и государствен-
ной ретроспективной библиографии. 
По мнению Г. А. Мушеева, «это первое 
крупное издание ретроспективного ха-
рактера, охватывающее книжную про-
дукцию, изданную за 11 лет всеми из-
дательствами республики на таджик-
ском и русском языках» [36, с. 28]. Это 
было значительное достижение библио-
графов Книжной палаты. «В указателе 
нет единой методики расположения 
элементов описания в отдельных ча-
стях. Например, если в таджикской ча-
сти наименование издательства стоит 

вочно-библиографическая и информа-
ционно-библиографическая работа. 

Постепенно улучшались подготовка 
и выпуск летописей, добавлялись но-
вые части и разделы для наиболее пол-
ного освещения печатных материалов, 
с учётом интересов библиотечных ра-
ботников, работников науки и народ-
ного хозяйства, разных групп потреби-
телей информации. Бурное развитие 
народного хозяйства, науки и культуры 
в республике требовали ускоренного 
обеспечения информационных потреб-
ностей населения. В республике разви-
валось издательское дело, расширялась 
сеть периодической печати, постепен-
но становясь источником развития биб-
лиографии и её основных направлений. 

«Летопись печати Таджикской ССР», 
являясь единственным государствен-
но-регистрационным библиографиче-
ским периодическим изданием, отра-
жала на своих страницах «Летопись 
книг» (1939), «Летопись журнальных 
статей» (1941), «Летопись газетных 
статей» (1939).

Наиболее важным направлением 
работы Книжной палаты являлась под-
готовка и издание ретроспективных 
указателей книг, выпущенных в разные 
годы Таджикской ССР и в независи-
мой Республике Таджикистан. Г. А. Му-
шеев подчёркивал: «Среди отдельных 
видов библиографии важную роль за-
нимает государственная библиогра-
фия, частью которой являются общие 
ретроспективные указатели, отражаю-
щие национальную печать республик 
с исчерпывающей полнотой за боль-
шие исторические периоды… Ретро-
спективные библиографические ука-
затели являются репертуаром печати 
национальных республик, создают проч-
ную базу для развития других видов 
библиографии, и, наконец, они являются 
культурно-исторической летописью жиз-
ни народов нашей страны» [36, с. 18].

Попытки создания ретроспективных 
указателей были предприняты в конце 
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в свет тиражом 2000 экземпляров в ян-
варе 1960 г. Сотрудники Книжной па-
латы совместно с сотрудниками ГРБ 
им. Фирдоуси составили каталог книг 
на русском языке с целью ознакомле-
ния советской общественности с из-
данной в Таджикской ССР литерату-
рой. В процессе подготовки материа-
лов библиографы столкнулись с тем, 
что за годы деятельности Таджикского 
государственного издательства пись-
менность имела различную графиче-
скую основу. До 1930 г. книги издава-
лись на арабской графике, а учебники 
для школ, начиная с 1928 г., печатались 
латинским шрифтом, переход к кото-
рому завершился примерно к 1940 г. 
К этому времени в действующих типо-
графиях республики начал применять-
ся алфавит таджикского языка на осно-
ве русской графики. Ввиду того что со-
ставители приняли решение о введении 
сведений о книгах, методических посо-
биях и других материалов на русском 
языке, издания на разных языках были 
размещены в следующей последователь-
ности: 1. Книги на таджикском языке; 
2. Книги на русском языке; 3. Книги 
на узбекском языке; записи на книги, 
изданные арабским шрифтом, снабжены 
примечанием «арабская графика» [15]. 

В каталоге отражено 7342 экзем-
пляра книг, методических пособий и дру-
гих материалов. В качестве основы 
для данного каталога использовались 
не только материалы своего архива пе-
чати палаты, но и книжные фонды ГРБ 
им. Фирдоуси, а также «Каталог Тад-
жикского государственного издатель-
ства № 1 (1926–1930 гг.)» и «Каталог 
Таджикского государственного изда-
тельства №2 (1931–1935 гг.) Сталина-
бад — Самарканд 1936» (издан на тад-
жикском языке). В издание также це-
ликом вошёл перечень литературы 
из первого ретроспективного указате-
ля «Книжной летописи 1938–1948 гг.», 
и поэтому оно по праву считается пер-
вой фундаментальной работой репер-

до указания места издания, то в рус-
ской части совсем наоборот. В описа-
ниях встречается большое количество 
сокращений отдельных слов, названий 
учреждений, хотя список принятых 
сокращений в указателе отсутствует. 
Совсем не применяются ссылки, то есть 
книги, относящиеся по своему содер-
жанию к двум и более разделам, опи-
сываются один раз и дополнительного 
отражения не имеют» [36, с. 28–29]. 
В издании отсутствуют предисловие 
и вспомогательные «ключи», которые 
были бы полезны в поиске нужной ли-
тературы.

Первый опыт создания репертуара 
таджикской книги был взят на воору-
жение другими научными, педагогиче-
скими и библиотечными учреждениями 
и использовался при создании отрасле-
вых и тематических ретроспективных 
указателей. Основную массу ретро-
спективных указателей в стране созда-
вали ГРБ им. Фирдоуси, Центральная 
научная библиотека Академии наук 
Таджикской ССР, Таджикский госу-
дарственный университет им. Ленина, 
Таджикский педагогический институт 
им. С. Айни, Таджикский государствен-
ный медицинский институт им. Абуа-
ли ибн Сины, многие республикан-
ские, областные и городские библиоте-
ки и библиотеки вузов. 

Органы государственно-регистра-
ционной библиографии способствова-
ли появлению ретроспективных указа-
телей «Каталог книг Таджикской ССР» 
определённого периода почти с полным 
охватом изданных книг. Надо отметить 
самоотверженный труд русских учё-
ных и первых таджикских библиогра-
фов, которые заложили основу таджик-
ской советской библиографии и созда-
ли условия для её роста.

В конце 1950-х гг. началась работа 
над репертуаром печатных книг под на-
званием «Каталог книг Таджикской 
ССР» (1926–1956 гг.), который был 
сдан в набор в ноябре 1957 г. и вышел 
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Таджикской ССР за 1928–1958 годы», 
состоящий из 19 таблиц, в которых от-
разилось состояние книгоиздательско-
го дела и печати республики. В сборни-
ке содержатся сведения о выпуске книг 
и брошюр по отдельным издательствам, 
языкам, тематическим разделам, целе-
вому назначению в пределах отдель-
ных разделов содержания с выделе-
нием платных изданий, группам язы-
ков. Согласно сборнику за эти годы 
было издано 8537 книг общим тиражом 
69 868 тыс. экземпляров [40, с. 17].

Следующее ретроспективное изда-
ние «Книга Советского Таджикистана. 
Каталог (1957–1961 гг.)» не заставило 
себя долго ждать. Оно было подготов-
лено и сдано в набор в апреле 1963 г. 
и выпущено в ноябре 1963 г. тиражом 
1500 экземпляров. Каталог охватыва-
ет 2968 наименований книг, брошюр 
и продолжающихся изданий, располо-
женных в 30 разделах [16]. Он состоит 
из предисловия на таджикском и рус-
ском языках, основной части и вспомо-
гательного указателя, который состав-
лен отдельно для таджикских и узбек-
ских источников и на русскоязычную 
литературу. Книги описаны на языке 
оригинала на таджикском, узбекском 
и русском языках, имеются краткие пе-
реводы заглавий таджикских и узбек-
ских источников на русский язык. Биб-
лиографическое описание содержит 
библиографические сведения, приве-
дённые по правилам, устанавливаю-
щим наполнение и порядок следования 
областей и элементов в соответствии 
с «Едиными правилами описания про-
изведений печати для библиотечных 
каталогов». Схема расположения мате-
риала внутри разделов алфавитная, 
если у автора несколько книг в одном 
и том же разделе, они расположены 
в хронологическом порядке, без указа-
ния фамилии автора, со знаком тире. 

В предисловии на таджикском и рус-
ском языках даётся перечень включён-
ных видов изданий, хронология, описа-

туара печатных книг в Таджикской 
ССР. Кроме того, по заказу Государ-
ственной книжной палаты Таджикской 
ССР работники Государственной книж-
ной палаты Узбекской ССР предоста-
вили карточки на таджикскую книжную 
продукцию, изданную до 1931 г. [15]. 
Составителями каталога являются ра-
ботники ГРБ им. Фирдоуси и Книжной 
палаты Таджикской ССР — О. Р. Таль-
ман, Т. И. Поддымникова, Г. Я. Якубов, 
Э. Н. Яковлева, М. Ахмедова и К. Джа-
малов, редакторами О. Каримова и Х. Гу-
лямов.

Каталог оснащён предисловием на рус-
ском языке «От составителей» и «Ал-
фавитным указателем имён, заглавий 
и коллективов» [15, с. 258–289]. В ал-
фавитный указатель с указанием по-
рядкового номера отсылок вошёл пере-
чень упомянутых в библиографиче-
ском описании фамилий и имён 
авторов, а также включены заглавия 
книг, авторы которых не были указаны 
на титульном листе или их не удалось 
установить. В круглых скобках приве-
дены номера, относящиеся к фамилиям 
лиц, отражённых по признаку персона-
лии. Алфавитный указатель получился 
громоздким и неудобным для поиска 
фамилии и имени конкретного лица.

Библиографические описания книг 
составлены со значительными сокра-
щениями. Фамилии редакторов и пере-
водчиков указывались только при опи-
сании произведений художественной 
литературы. Есть существенные недо-
статки в раскрытии содержания произ-
ведений, их целевого и читательского 
назначения. Отсутствие других вспо-
могательных указателей затрудняет 
поиск нужной (отраслевой или темати-
ческой) литературы. Тем не менее по-
явление каталога стало значительным 
событием.

В октябре 1959 г. тиражом 1000 эк-
земпляров под редакцией Х. Гуля-
мова было опубликовано первое изда-
ние статистического сборника «Печать 
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каллаев (зав. отделом национальной 
библиографии ГРБ им. Фирдоуси).

С 1950 по 1974 г. ежегодно выпу-
скалось четыре выпуска «Летописи 
печати Таджикской ССР», до 1978 г. 
каждый выпуск состоял из 31 раздела. 
На её страницах отражались «Лето-
пись книг» (1939), «Летопись журналь-
ных статей» (1941), «Летопись газет-
ных статей» (1939), с 1964 г. — «Лето-
пись рецензий». Библиографическая 
запись рецензий состоит из двух ча-
стей: в первой части описывается ре-
цензируемое произведение, во второй 
даются сведения о рецензиях. Библио-
графические записи систематизирова-
ны в соответствии со схемой класси-
фикации, принятой в органах государ-
ственной библиографии. Алфавитный 
указатель к «Летописи рецензий» со-
стоит из указателя авторов рецензиру-
емых произведений и алфавитного ука-
зателя рецензентов.

О больших достижениях в разви-
тии печати Таджикской ССР свиде-
тельствует сборник статистических 
материалов «Печать Таджикской ССР 
(1959–1963)», который был выпущен 
в декабре 1964 г. Он включает 18 таб-
лиц, отражающих состояние книгоиз-
дательского дела и печати в республике 
в 1959–1963 гг. Составитель сборника — 
О. С. Стародинская, а редактор — ди-
ректор Книжной палаты С. И. Ибраги-
мов. Статистический учёт издательской 
продукции осуществлялся по обяза-
тельным экземплярам изданий, факти-
чески выпущенным за указанный 
в сборнике период. Таблицы классифи-
цируют печатную продукцию по содер-
жанию и целевому назначению. Они 
располагаются по группам, освещаю-
щим материал в определённом аспекте, 
а комбинированные таблицы содержат 
сведения о выпуске различной по со-
держанию литературы. По данным 
сборника в 1959–1963 гг. было издано 
3270 книг общим тиражом 20 123 тыс. 
экземпляров [41, с. 14].

ние структуры расположения мате-
риала, сообщается о географических 
наименованиях в выходных данных из-
даний, о расположении внутри разде-
лов, вспомогательном аппарате. Сово-
купность отраслей знания разделена 
на 30 разделов, названия которых при-
ведены на таджикском языке, но в со-
держании на русском языке есть пере-
вод. В библиографическом описании 
отсутствуют данные, содержащие сведе-
ния о годе поступления на вечное хране-
ние в архив печати при Государствен-
ной книжной палате Таджикской ССР 
и регистрационный инвентарный номер, 
присвоенный изданию при поступлении 
в отдел приёма и хранения обязатель-
ных экземпляров, что усложняет поиск. 

Каталог снабжён двумя вспомога-
тельными указателями личных имён 
в форме, наиболее удобной для исполь-
зования читателями, применено двух-
колонное расположение. В круглых 
скобках приведены порядковые но-
мера, относящиеся к фамилиям лиц, 
отражённых по признаку персоналии. 
В первом указателе расположен алфа-
витный перечень личных имён авторов 
книг на таджикском и узбекском язы-
ках с указанием их порядкового номе-
ра. Ввиду того что в указатель вошли 
личные имена авторов книг на двух 
языках, необходимо было добавить по-
яснение (узб.) к книгам на узбекском 
языке. Во втором указателе приводит-
ся алфавитный перечень личных имён 
авторов книг на русском языке с указа-
нием их порядкового номера. 

Составители благодарят сотрудни-
ков научно-методического отдела Все-
союзной книжной палаты Н. Кропот-
кину, В. Рождественскую и В. Францке-
вич за помощь и советы по составлению 
каталога. Над каталогом работали 
А. Ахмедова и Р. А. Кукушкина, члены 
редакционной коллегии С. Ибрагимов 
(директор Книжной палаты Таджик-
ской ССР), библиографы М. Ахмедова, 
С. Сафарова, Т. Поддымникова и И. Нар-
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как и во втором каталоге, под каждым 
источником на таджикском и узбек-
ском языках дан краткий перевод за-
главия на русский язык. Библиографи-
ческое описание составлено согласно 
«Единым правилам описания произве-
дений печати для библиотечных ката-
логов» и методическим дополнениям 
к ним [17, с. 5]. Ввиду того что каталог 
содержит материал на таджикском, 
узбекском и русском языках, в каж-
дом разделе литература расположена 
по языковому признаку и разделена 
звёздочками. Хотя основным источни-
ком информации о поступивших обя-
зательных экземплярах служил архив 
печати при Книжной палате, в биб-
лиографическом описании отсутствуют 
данные, содержащие сведения о годе 
поступления на вечное хранение в ар-
хив печати и его регистрационный ин-
вентарный номер, присвоенный данно-
му изданию при поступлении в отдел 
приёма и хранения обязательных эк-
земпляров, что усложняет поиск не-
обходимого источника. 

При наличии библиографического 
описания двух или более книг одного 
автора описание первого произведе-
ния начинается с его фамилии и указа-
ния инициалов, в последующих записях 
вместо фамилии проставляется тире, 
а произведения отражаются в порядке 
алфавита заглавий. При описании про-
грамм и учебных пособий применены 
сводные описания. На первое в поряд-
ке алфавита издание дано полное биб-
лиографическое описание, а последу-
ющие начинаются со слов «То же». 
В некоторых разделах открыты допол-
нительные рубрики. К книгам, содер-
жащим параллельный текст на двух 
и более языках, применено библио-
графическое описание на таджикском 
языке. 

Сводный каталог снабжён двумя 
вспомогательными указателями лич-
ных имён, и применено двухколон-
ное расположение. В первом указателе 

Впервые краткие статистические 
таблицы, отражающие сведения о печа-
ти в Таджикской ССР за 1968 г., были 
включены в государственный библио-
графический указатель «Летопись пе-
чати Таджикской ССР» и опубликова-
ны в конце четвёртого номера за 1969 г. 
Все предыдущие выпуски не имели 
статистических таблиц. Сокращённые 
данные статистических отчётов, харак-
теризующие выпуск произведений пе-
чати за предыдущий год, стали ежегодно 
печататься в каждом последнем номере 
государственного библиографического 
указателя «Летопись печати Таджик-
ской ССР». Это универсальный источ-
ник сведений о литературе, который 
содержал информацию, необходимую 
для развития других видов библиогра-
фии, давал материал для официальной 
статистики печати, отражал состояние 
многих отраслей народного хозяйства 
Таджикской ССР. 

Третье издание ретроспективной 
библиографии — «Книга Советского 
Таджикистана. Каталог (1962–1966 гг.)» 
было сдано в набор в октябре 1967 г. 
и выпущено в марте 1968 г. тиражом 
2000 экземпляров. В каталоге отраже-
ны книги, брошюры и другие материа-
лы, вышедшие в республике за этот пе-
риод тиражом не ниже 500 экземпляров, 
исключением стали несколько книг, те-
матика которых представляла опреде-
лённый интерес для читателей. Он охва-
тывает 2847 наименований книг, бро-
шюр и продолжающихся изданий [17]. 
Предисловие дано на таджикском и рус-
ском языках. Вся совокупность обла-
стей знания представлена в 30 разде-
лах, каждый раздел имеет подразделы. 
Названия разделов и подразделов при-
ведены на таджикском языке, но в со-
держании на русском языке есть точный 
перевод каждого из них. Библиографи-
ческое описание содержит библиогра-
фические сведения, которые приведе-
ны на языке оригинала — на таджик-
ском, русском и узбекском языках, 
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выпускаемой печатной продукцией 
и численностью населения. По данным 
сборника за 1964–1968 гг. было издано 
3241 книг и брошюр общим тиражом 
26 400 тыс. экземпляров [42, с. 13].

В июле 1978 г. было подготовле-
но и сдано в набор четвёртое издание 
сводного ретроспективного каталога 
«Книга Советского Таджикистана. Ка-
талог (1967–1975 гг.)». Он выпущен 
тиражом 1000 экземпляров в марте 
1982 г. [18]. Здесь отражены книги, 
брошюры и другие материалы, вышед-
шие в республике за этот период тира-
жом не ниже 300 экземпляров (5204 
наименования книг). Библиографиче-
ское описание содержит библиографи-
ческие сведения, приведённые по «Еди-
ным правилам описания произведений 
печати в библиографических и инфор-
мационных изданиях» (М. : Книга, 
1970) и методическим дополнениям 
к ним в соответствии с ГОСТ 7.1–69 
«Описание произведений печати для биб-
лиографических и информационных 
изданий» и ГОСТ 7.12–70 «Сокра-
щения русских слов и словосочетаний 
в каталогизационном и библиографи-
ческом описании». К книгам, описан-
ным на таджикском и узбекском язы-
ках, даются краткие переводы заглавий 
на русский язык.

Всю совокупность областей знания 
представляет 31 раздел, каждый раздел 
разбит на подразделы, а они в свою 
очередь имеют более мелкие деления. 
Названия разделов и подразделов при-
ведены на таджикском и русском язы-
ках. Содержание ориентирует читателя 
не только в озаглавленных разделах, 
но и в подразделах. В каталоге при-
менена систематизация по схеме «Клас-
сификация литературы в органах го-
сударственной библиографии» (изд. 5-е, 
перераб. и доп. М. : Книга, 1971). 
При расположении материалов съез-
дов, конференций соблюдается прямая 
хронология. При группировке учебни-
ков для средней школы по дициплинам 

приведён алфавитный перечень лич-
ных имён авторов книг на таджикском 
и узбекском языках с указанием их по-
рядкового номера, добавлено поясне-
ние к книгам на узбекском языке — 
(узб.) [17, с. 329–339]. Во втором указа-
теле дан алфавитный перечень личных 
имён авторов книг на русском языке 
с указанием их порядкового номера 
[17, с. 340–347], в круглых скобках 
приведены порядковые номера, отно-
сящиеся к фамилиям лиц, отражённых 
по признаку персоналии.

После алфавитных указателей 
включена отдельная часть, состоящая 
из четырёх разделов под названием «Из-
дания таджикской литературы в братских 
республиках». В неё введены 64 книги 
таджикских авторов, переведённые 
и изданные за рубежом [17, с. 348–353] 
на языках народов других республик 
за 1962–1966 гг. Библиографическое 
описание составлено на русском язы-
ке, в каждой записи указано, на каком 
языке выпущено то или иное издание. 
Эта часть имеет отдельную нумерацию 
и именной указатель. Все принципы 
расположения материала сохранены, 
кроме дополнительного раздела «Изда-
ния таджикской литературы в брат-
ских республиках», помещённых илю-
страций (выставок) к разделу КПСС 
и трудам основоположников марксиз-
ма-ленинизма [17, с. 7; 13]. Составители 
каталога — М. Ахмедова и Р. А. Кукуш-
кина, редактор издания — С. Ибраги-
мов, директор Государственной книж-
ной палаты Таджикской ССР.

В 1971 г. было опубликовано тре-
тье издание статистического сборни-
ка «Печать Таджикской ССР за 1964–
1968 гг.», состоящего из 20 таблиц, ко-
торое было составлено О. С. Стародин-
ской под редакцией С. И. Ибрагимова 
и М. А. Ахмедовой. В 1964 г. при со-
ставлении статистических отчётов впер-
вые было применено деление на книги 
и брошюры, присутствовала статисти-
ка процентного соотношения между 
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за 1969–1980 гг. было издано 8850 книг 
и брошюр общим тиражом 66 446 тыс. 
экземпляров [43, с. 42–43].

Пятое издание ретроспективного 
указателя «Книги Советского Таджи-
кистана (1976–1980 гг.) было сдано 
в набор в декабре 1988 г. и выпущено 
тиражом 1000 экземпляров в ноябре 
1990 г. [19]. В нём отражены книги, 
брошюры, методические пособия и дру-
гие материалы, вышедшие в республи-
ке за этот период тиражом не менее 250 
экземпляров. Указатель охватывает 
3009 источников, основной ряд класси-
фикации состоит из 50 разделов, каж-
дый раздел имеет подразделы. Назва-
ния разделов и подразделов приведены 
на таджикском и русском языках, в со-
держании отражены только основные 
классификационные разделы. Библио-
графические описания составлены на язы-
ке оригинала (таджикском, русском 
и узбекском), под каждым источником 
на таджикском и узбекском языках дан 
краткий перевод заглавия на русский 
язык. Библиографическое описание 
составлено в соответствии с ГОСТ 7.1–
76 «Библиографическое описание про-
изведений печати», инструктивно-ме-
тодическими указаниями Межведом-
ственной каталогизационной комиссии 
при Государственной библиотеке СССР 
им. В. И. Ленина. Книги систематизи-
рованы по «Единой схеме классифи-
кации литературы для книгоиздания 
в СССР» [19, с. 6]. Все переиздания 
одного и того же произведения печати 
помещены в едином сводном описании 
под сдвоенными порядковыми номера-
ми и указанием «То же». В данном из-
дании использованы книги из архива 
печати Государственной книжной па-
латы Таджикской ССР, фондов Цен-
тральной научной библиотеки АН Тад-
жикской ССР им. И. Ганди, ГРБ им. 
Фирдоуси, библиотеки Республикан-
ского института научно-технической 
информации. Впервые в библиогра-
фическое описание ретроспективного 

иногда применяется логический прин-
цип. При классификации книг, относя-
щихся по содержанию к разным отрас-
лям знания, применяется дублирова-
ние их [18, с. 7]. В библиографическом 
описании отсутствуют данные, содер-
жащие сведения о годе поступления 
на вечное хранение в архив печати 
при Государственной книжной палате 
Таджикской ССР и его регистрацион-
ный инвентарный номер, присвоен-
ный данному изданию при поступле-
нии в отдел приёма и хранения обяза-
тельных экземпляров. 

Вспомогательный аппарат состоит 
из именного указателя на таджикском 
и русском языках, указателя заглавий 
на таджикском и русском языках и гео-
графического указателя [18, с. 480–510; 
511–533; 534–537]. В данном катало-
ге впервые приведён «Список сокра-
щений слов на таджикском и узбек-
ском языках». Составитель каталога — 
Р. А. Кукушкина, члены редакционной 
коллегии — библиографы Книжной 
палаты М. Ахмедова, М. К. Каримов, 
Б. М. Левина, С. М. Миров, Е. Ярашева.

С января 1974 г. «Летопись печати 
Таджикской ССР», которая выпуска-
лась один раз в квартал, стала выхо-
дить ежемесячно, вся совокупность об-
ластей знания делилась на 31 раздел. 
Начиная с 1978 г. материалы «Летопи-
си» по-прежнему отражались уже в 50 
разделах и продолжали выходить 
на трёх языках. 

В сентябре 1983 г. тиражом 2000 эк-
земпляров вышло четвёртое изда-
ние статистического сборника «Печать 
Таджикской ССР за 1969–1980 гг.». 
Оно состояло из 20 таблиц и содержа-
ло основные количественные показате-
ли, характеризующие издательскую 
деятельность в республике. Над его 
составлением работала О. С. Старо-
динская, а ответственным редактором 
был А. К. Курбанов — директор Госу-
дарственной книжной палаты Таджик-
ской ССР. По данным этого сборника 
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случаях, учитывая ценность издания, 
включены книги тиражом менее 300 
экземпляров. Он охватывает 2847 источ-
ников и даёт информацию о литерату-
ре по всем отраслям знания. Основной 
ряд классификации литературы со-
стоит из 50 разделов, каждый раздел 
состоит из подразделов. Названия раз-
делов и подразделов приведены на тад-
жикском и русском языках, в содержа-
нии на таджикском и русском языке 
отражены только основные классифи-
кационные разделы. Библиографиче-
ские сведения приведены на языке 
оригинала — на таджикском, русском 
и узбекском языках, под каждым источ-
ником на таджикском и узбекском 
языках дан краткий перевод заглавия 
на русский язык. 

Книги описаны в соответствии 
с ГОСТ 7.1–76 «Библиографическое 
описание произведений печати», ин-
структивно-методическими указания-
ми Межведомственной каталогизаци-
онной комиссии при Государственной 
библиотеке СССР им. В. И. Ленина.

При описании учитывались реко-
мендации ГОСТ 7.12–77 «Сокращения 
русских слов и словосочетаний в биб-
лиографическом описании произведе-
ний печати» и «Пособия по сокраще-
нию таджикских слов и словосочетаний 
в библиографическом описании про-
изведений печати» (Душанбе, 1983). 
Книги в указателе систематизированы 
по «Единой схеме классификации ли-
тературы для книгоиздания в СССР» 
[20, с. 6]. Все переиздания одного 
и того же произведения печати помеще-
ны в едином сводном описании под сдво-
енными порядковыми номерами и ука-
занием «То же».

В библиографическое описание ре-
троспективного указателя включены 
данные о годе поступления на вечное 
хранение в архив печати при Государ-
ственной книжной палате Республики 
Таджикистан и его регистрационный 
инвентарный номер. 

указателя включены сведения о годе 
поступления на вечное хранение в ар-
хив печати при Государственной книж-
ной палате Таджикской ССР и его ре-
гистрационный инвентарный номер, 
присвоенный данному изданию. 

Каталог снабжён двумя вспомога-
тельными указателями личных имён 
в форме, наиболее удобной для ис-
пользования читателями, примене-
но двухколонное расположение [19, 
с. 335–356]. В первом указателе распо-
ложен алфавитный перечень личных 
имён авторов книг на таджикском 
и узбекском языках с указанием их 
порядкового номера, добавлено пояс-
нение к книгам на узбекском языке — 
(узб). Во втором указателе имеется 
алфавитный перечень личных имён 
авторов книг на русском языке с ука-
занием их порядкового номера. Соста-
вители указателя Р. Хайдарова, З. Ба-
баджанова, Г. Бобоходжаева, редактор 
Р. А. Кукушкина, ответственный ре-
дактор издания — А. Курбанов, дирек-
тор Государственной книжной палаты 
Таджикской ССР.

В 1990 г. тиражом 1000 экземпляров 
вышло пятое издание статистического 
сборника «Печать Таджикской ССР 
(1981–1985)», состоящего из 25 таблиц 
и содержащего основные количествен-
ные и качественные показатели, которые 
характеризуют издательскую деятель-
ность в республике. Над его составлени-
ем работала Б. М. Левина. По данным 
этого сборника за 1981–1985 гг. было 
издано 3920 книг и брошюр общим ти-
ражом 36131 тыс. экземпляров [44, с. 7].

Шестое издание ретроспективного 
указателя «Книги Республики Таджи-
кистан (1981–1985 гг.). Каталог» было 
сдано в набор в феврале 1992 г. и выпу-
щено тиражом 1000 экземпляров в сен-
тябре 1992 г. [20]. В нём отражены кни-
ги, брошюры, методические пособия 
и другие материалы, вышедшие в рес-
публике за этот период тиражом не ниже 
300 экземпляров, но в некоторых 
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ческие издания. Возникли проблемы 
государственного финансирования де-
ятельности сотрудников Книжной па-
латы. Естественно, что это отразилось 
на подготовке и своевременном выпу-
ске «Летописи печати Республики Тад-
жикистан» и ретроспективного катало-
га «Книги Республики Таджикистан». 
«Летопись печати Республики Таджи-
кистан» выходила небольшим тиражом 
и отражала всю поступающую литера-
туру и статьи из журналов и газет, ко-
торые в небольшом количестве продол-
жали поступать по линии обязательно-
го экземпляра. Естественно, данные 
пробелы в работе Книжной палаты не-
гативно отражались на её популяри-
зации в библиотеках республики. 

Ознакомившись с информацией 
по выпуску государственного библио-
графического указателя «Летопись пе-
чати Республики Таджикистан» в пе-
риод Государственной независимости, 
можно сделать вывод о том, что с янва-
ря 1974 г. до апреля 1992 г. «Летопись 
печати Таджикской ССР» продолжала 
выходить ежемесячно; с мая 1992 г. 
до апреля 1995 г. — один раз в два меся-
ца; в 1994 г. 6 раз в год; в 1995-м — 
3 раза в год; в 1996-м — 2 раза в год. 
Начиная с 1997 г. и по 2001 г. указатель 
выходил всего 1 раз в год. Положитель-
ная динамика прослеживается с 2002 
по 2015 г., когда указатель начал ста-
бильно выходить в свет 2 раза в год. 

Седьмое издание ретроспективного 
государственного библиографического 
указателя «Книги Республики Таджи-
кистан (1986–1990 гг.)» было подго-
товлено и выпущено в 2005 г. тиражом 
300 экземпляров [21]. Указатель посвя-
щён 70-летию Государственной книж-
ной палаты Республики Таджикистан. 
В нём отражены книги, брошюры, ме-
тодические пособия и другие материа-
лы, вышедшие в республике за этот пе-
риод тиражом не ниже 300 экземпля-
ров, но в некоторых случаях, учитывая 
ценность издания, включены книги 

Каталог снабжён географическим 
указателем [20, с. 347–349] и двумя 
вспомогательными указателями лич-
ных имён в форме, наиболее удобной 
для использования читателями, при-
менено двухколонное расположение. 
В первом именном указателе даётся ал-
фавитный перечень личных имён авто-
ров книг на таджикском и узбекском 
языках с указанием их порядкового 
номера. Ввиду того что в этот указа-
тель вошли личные имена авторов книг 
на двух языках, добавлено пояснение 
к книгам на узбекском языке — (узб.) 
[20, с. 323–335]. Во втором указателе 
расположен алфавитный перечень лич-
ных имён авторов книг на русском язы-
ке с указанием их порядкового номера 
[20, с. 336–346]. Основным источни-
ком при составлении указателя служил 
фонд архива печати при Государствен-
ной книжной палате Таджикской ССР. 
Сверка полноты материала была про-
ведена по фондам ГРБ им. Фирдоуси, 
Центральной научной библиотеки АН 
Таджикской ССР им. И. Ганди. Соста-
вители данного указателя — библио-
графы З. Бабаджанова, Г. Бобоходжаева, 
С. Назарова, ответственный редактор — 
директор Государственной книжной 
палаты Таджикской ССР К. Курбонов.

В первые годы независимости в Рес-
публике Таджикистан разгорается граж-
данская война и прекращается работа 
многих государственных учреждений. 
Для Книжной палаты наступает труд-
ный период существования. Пришло 
в негодность основное техническое 
оборудование по нормализации темпе-
ратуры в хранилищах, расхищено тех-
ническое оснащение зданий. К счастью, 
не были затронуты книжные фонды 
и фонды периодической печати, храня-
щиеся в архиве печати Книжной пала-
ты, но исчезло некоторое количество 
редких книг и единичных экземпляров 
продолжающихся изданий. В районах 
прекратилась работа местных изда-
тельств, перестали выходить периоди-
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ле — авторов книг на русском языке 
с указанием их порядковых номеров 
[21, с. 476–496]. Впервые в ретроспек-
тивном указателе в конце библиогра-
фической записи указаны сведения 
о первичности издания в виде услов-
ных обозначений: «п» — отмечены кни-
ги и брошюры, вышедшие первым 
изданием; «в» — книги и брошюры, 
вышедшие вторым и последующим из-
даниями, а также сведения о способе 
печати, помещённые после сведений 
о первичности или вторичности изда-
ния в виде условных обозначений 
«вс» — для изданий, отпечатанных спо-
собом высокой печати; «оф» — для из-
даний, отпечатанных способом пло-
ской печати. 

Своевременному выходу государст-
венного библиографического указате-
ля «Книги Республики Таджикистан 
(1986–1990 гг.)» помешали вспыхнув-
шая гражданская война и кризис эко-
номики. Подготовленные библиографа-
ми материалы несколько лет хранились 
и дожидались издания. Составителями 
данного выпуска были библиографы 
С. Бобомуратова, Д. Авазова, С. Гулом-
шоев, Н. Раджабова, а ответственным 
редактором — директор Книжной па-
латы Республики Таджикистан Акдод 
Файзалиев. 

Восьмое издание ретроспективного 
указателя «Книги Республики Таджи-
кистан. Библиографический каталог 
(1991–2010 гг.)» было выпущено в ав-
густе 2011 г. тиражом 500 экземпляров 
[22]. Каталог посвящён 20-летию Госу-
дарственной независимости Республи-
ки Таджикистан. Он охватывает 4949 
источников и состоит из трёх частей. 
Каждая часть имеет свой основной ряд 
классификации литературы, состоящий 
из 50 разделов, каждый раздел делится 
на подразделы. Названия разделов 
и подразделов приведены на таджик-
ском и русском языках. Библиографи-
ческие сведения приведены на языке 
оригинала (таджикском, русском или уз-

меньшим тиражом. Он охватывает 
3642 источника [21] и даёт информа-
цию о литературе на таджикском, рус-
ском и узбекском языках по всем от-
раслям знания. Книги систематизиро-
ваны по «Единой схеме классификации 
литературы для книгоиздания 
в СССР» (М., 1977). Указатель состоит 
из 50 разделов, в каждом разделе есть 
подразделы. Названия разделов и под-
разделов приведены на таджикском 
и русском языках.

Книги описаны в соответствии 
с ГОСТ 7.1–84 «Библиографическое 
описание документа». При библиогра-
фическом описании источников на рус-
ском языке применялись сокращения, 
предусмотренные ГОСТ 7.12–77 «Со-
кращения русских слов и словосочета-
ний в библиографическом описании 
произведений печати», а источников 
на таджикском языке — сокращения 
в соответствии с методическим пособи-
ем «Сокращение таджикских слов 
и словосочетаний в библиографиче-
ском описании произведений печати» 
(Душанбе, 1988) [21, с. 5]. Переиздания 
одного и того же произведения поме-
щены в едином сводном описании, 
и каждая библиографическая запись 
имеет свой порядковый номер с указа-
нием «То же».

К книгам, описанным на таджик-
ском и узбекском языках, даются крат-
кие переводы заглавий на русский 
язык. В конце библиографического 
описания приводятся сведения о годе 
поступления издания на вечное хране-
ние в архив печати при Государствен-
ной книжной палате Республики Тад-
жикистан и присвоенный ему реги-
страционный инвентарный номер [21, 
с. 5]. 

Издание снабжено двумя вспомога-
тельными указателями личных имён, 
применено двухколонное расположе-
ние: в первом — личных имён авторов 
книг на таджикском и узбекском язы-
ках [21, с. 454–476]; во втором указате-
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«вс» — высокая печать; «оф» — пло-
ская печать.

Для удобства читателей перед со-
держанием расположена таблица, в ко-
торой отражены страницы каждой ча-
сти каталога. В содержании каталога 
на таджикском языке [22, с. 678–679] 
так же, как в «Летописи печати Респу-
блики Таджикистан», в единой колон-
ке отражено 50 основных классифика-
ционных разделов, каждому периоду 
отведён один столбец, в котором ука-
зываются страницы этого раздела, при-
надлежащего 1-й части (1991–1995), 
во втором столбце — страницы 2-й ча-
сти (1996–2005) и в третьем столбце –
страницы этого раздела, принадлежа-
щего 3-й части (2006–2010). 

Порядок расположения материала, 
библиографическое описание литера-
туры и её классификация сохранены, 
в ряде описаний указан международ-
ный стандартный номер ISBN, кото-
рый был впервые принят в каталоге. 

Каталог был составлен библиогра-
фом Д. Авазовой и отредактирован 
М. Алиевым и О. Титовой, которые 
усердно работали над усовершенство-
ванием данного выпуска, однако он 
не лишён недостатков. Во-первых, ка-
талог отражает огромный период вре-
мени, было бы правильнее разделить 
их по определённым периодам и вы-
пустить каждую часть отдельным изда-
нием; во-вторых, не вся изданная лите-
ратура отражена в каталоге из-за пре-
кращения скоординированной работы 
с ведущими библиографическими орга-
нами республики; в-третьих, следова-
ло привлечь опытных библиографов- 
специалистов. Принимая во внимание 
опыт работы в содружестве с основ-
ными библиографическими и инфор-
мационными организациями, такими 
как ГРБ им. Фирдоуси, Центральная 
научная библиотека АН Республики 
Таджикистан им. И. Ганди, библиотека 
Республиканского института научно- 
технической информации, необходимо 

бекском) и расположены по языковым 
рядам, внутри ряда — в алфавитном по-
рядке. К некоторым книгам, описан-
ным на таджикском и узбекском язы-
ках, не даются краткие переводы за-
главий на русский язык.

Часть I: Каталог книг, выпущенных 
в период с 1991 по 1995 г., отражает 
1740 источников [22, с. 9–276]; Часть 
II: Каталог книг выпущенных в период 
с 1996 по 2005 г., отражает 1602 источ-
ника [22, с. 277–478]; Часть III: Ката-
лог книг, выпущенных в период с 2006 
по 2010 г., отражает 1607 источников 
[22, с. 479–676]. Каждая часть снабже-
на единым вспомогательными имен-
ным указателем, в котором содержится 
упорядоченный по алфавиту перечень 
личных имён, независимо от того, на ка-
ком языке составлено библиографиче-
ское описание [22, с. 249–276; 453–478; 
647–676]. 

Книги описаны в соответствии 
с ГОСТ 7.1–84 «Библиографическое 
описание документа. Общие требова-
ния и правила составления». При биб-
лиографическом описании источников 
на русском языке применялись сокра-
щения, предусмотренные ГОСТ 7.12–77 
«Сокращения русских слов и словосо-
четаний в библиографическом описании 
произведений печати», а при библио-
графическом описании источников 
на таджикском языке — в соответствии 
с методическим пособием «Сокраще-
ние таджикских слов и словосочетаний 
в библиографическом описании произ-
ведений печати» [22, с. 7]. Издания 
в указателе систематизированы по «Еди-
ной классификации литературы для кни-
гоиздания в СССР» (М., 1986). В кон-
це библиографической записи указаны 
сведения о первичности издания в виде 
условных обозначений: «п» — первое 
издание; «в» — второе и последую-
щие издания, а также сведения о спо-
собе печати, указанные после сведе-
ний о первичности или вторичности 
издания в виде условных обозначений 
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описании, и каждая библиографиче-
ская запись имеет свой порядковый 
номер с указанием «То же».

В описаниях книг на таджикском 
и узбекском языках не даются краткие 
переводы заглавий на русский язык. 
В конце библиографического описа-
ния помещены данные, содержащие 
сведения о годе поступления издания 
на вечное хранение в архив печати 
при Доме книги Таджикистана и при-
своенный ему регистрационный инвен-
тарный номер. В ретроспективном ука-
зателе в конце библиографической за-
писи указаны сведения о первичности 
издания в виде условных обозначе-
ний: «п»; «в»,«вс»; «оф». 

Каталог снабжён двумя вспомога-
тельными указателями личных имён 
на таджикском и русском языках, при-
менено двухколонное расположение. 
В первом именном указателе располо-
жен упорядоченный по алфавиту пере-
чень личных имён авторов книг на тад-
жикском и узбекском языках с указа-
нием их порядкового номера, добавлено 
пояснение к книгам на узбекском язы-
ке — (узб.) [23, с. 452–490]. Во втором 
указателе расположен упорядоченный 
по алфавиту перечень личных имён 
авторов книг на русском языке с ука-
занием их порядкового номера [23,  
с. 491–503]. В каталоге имеются два 
вспомогательных указателя заглавий 
на таджикском [23, с. 504–528] и рус-
ском языках [23, с. 529–537]. Ретро-
спективный библиографический ката-
лог книг был составлен Д. Авазовой 
под редакцией М. Алиева и О. Тито-
вой, ответственным редактором являлся 
Курбонали Буриев — директор Дома 
книги Таджикистана. 

До 2015 г. книги, статьи из журна-
лов и газет, рецензии в библиографиче-
ском указателе «Летопись печати Рес-
публики Таджикистан» располагались 
в систематическом порядке по «Еди-
ной схеме классификации литературы 
для книгоиздания в СССР». 

было скорректировать и скоординиро-
вать усилия по выпуску каталога. 

Девятое издание ретроспективного 
библиографического указателя «Книги 
Республики Таджикистан (2011–
2015 гг.). Каталог» было подготовлено 
и выпущено тиражом 500 экземпляров 
в декабре 2016 г. [23]. Издание было 
посвящено 25-летию Государственной 
независимости Республики Таджики-
стан. В нём отражены книги, брошюры, 
методические пособия и другие мате-
риалы, вышедшие в республике за этот 
период и поступившие на вечное хра-
нение в архив печати при Доме книги 
Таджикистана независимо от того, ка-
ким тиражом эти произведения печа-
ти вышли в свет. Он охватывает 2934 
источника [23, с. 451] и даёт информа-
цию о литературе на таджикском, рус-
ском и узбекском языках по всем от-
раслям знания. Книги в указателе си-
стематизированы по «Единой схеме 
классификации литературы для книго-
издания в СССР» (М., 1986). Основной 
ряд классификации литературы состо-
ит из 50 разделов, каждый раздел имеет 
подразделы. Названия разделов и под-
разделов приведены на таджикском 
и русском языках. 

Книги описаны в соответствии 
с ГОСТ 7.1–84 «Библиографическое 
описание документа. Общие требова-
ния и правила составления». При биб-
лиографическом описании источников 
на русском языке применялись сокраще-
ния, предусмотренные ГОСТ 7.12–93 
«Библиографическая запись. Сокра-
щение слов на русском языке. Общие 
требования и правила составления», 
а при библиографическом описании 
источников на таджикском языке при-
менялись сокращения в соответствии 
с методическим пособием «Сокраще-
ние таджикских слов и словосочетаний 
в библиографическом описании произ-
ведений печати» [23, с. 4]. Все переиз-
дания одного и того же произведения 
печати помещены в едином сводном 
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пления обязательных экземпляров, 
сотрудники Дома книги Таджикистана 
ведут активную разъяснительную ра-
боту с поставщиками обязательных эк-
земпляров документов, призывая от-
ветственно относиться к срокам предо-
ставления вышедших в свет изданий. 

В последние годы в работе «Нацио-
нального агентства МОСНК — Дома 
книги Таджикистана» произошли по-
зитивные изменения. Одним из них 
является успешное прохождение До-
мом книги Таджикистана Государст-
венной аккредитации научной органи-
зации и получение свидетельства АК-1 
№ 0000150 от 28 ноября 2019 г. Поста-
новлением Комиссии Республики Тад-
жикистан по Государственной аккреди-
тации научных организаций от 14 ноя-
бря 2019 г. под № 29 учреждению дано 
право на научную деятельность в тече-
ние пяти последующих лет. В данный 
период реализуется научно-исследова-
тельская тема под названием «Научное 
исследование архива Книжной палаты 
Таджикистана», создание полного ре-
пертуара национальной книги, элект-
ронного каталога «Книги Республи-
ки Таджикистан» и «Летописи печати 
Республики Таджикистан (2017–
2021 гг.)», зарегистрированная под но-
мером ГР 0118TJ00941 с привлечением 
семи научных работников из числа 
библиографов и ведущих учёных. Бла-
годаря реализации данного проекта 
создаются условия для изучения исто-
рических, теоретических и практических 
аспектов истории таджикской книги, 
национальной печати и библиографии. 
В ходе исследования особое внимание 
будет уделяться выявлению, разработ-
ке и использованию содержательных 
аспектов богатейшего архива печати 
Дома книги Таджикистана; будут под-
готовлены электронные версии ретро-
спективных и текущих указателей, осу-
ществляется оцифровка существующих 
изданий с последующим включением 
их в веб-сайт организации для потре-

В начале 2015 г. было утвержде-
но методическое руководство «Распо-
ложение библиографических записей 
в государственных библиографических 
указателях на основе Универсальной 
десятичной классификации (УДК)», 
позволившее библиографам Дома кни-
ги Таджикистана выпустить первый 
номер государственного библиографи-
ческого указателя с применением обя-
зательного индексирования всех книг, 
статей из журналов и газет по УДК. 
С начала 2016 г. текущий библиогра-
фический указатель выходит в свет  
4 раза в год, почти вдвое по сравнению 
с прежними годами увеличился объём 
библиографических записей во всех 
его разделах. 

Работа Национального агентства 
Международной организации стан-
дартной нумерации книги — Дома кни-
ги Таджикистана по приёму обязатель-
ных экземпляров, обработке, регистра-
ции, хранении, библиографировании 
печатных материалов играет большую 
роль в сохранении культурно-истори-
ческого достояния таджикского народа. 
Всего в архиве в единственном экзем-
пляре хранятся книги с 1922 г., первые 
номера периодической печати с 1924 г. 
(есть редкие издания периодической 
печати 1910–1916 гг.). На основе по-
ступающей печатной продукции со-
ставляются и выпускаются текущие 
и ретроспективные библиографиче-
ские указатели. Сотрудникам Книж-
ной палаты (ныне Дома книги Таджи-
кистана) удалось сохранить основной 
архивный фонд, где бережно хранятся 
произведения печати прошлых лет, 
многие из которых существуют в един-
ственном экземпляре. 

Основная задача сотрудников Дома 
книги Таджикистана — сохранить для бу-
дущих поколений весь архивный фонд. 
Так как степень полноты и достоверно-
сти данных, обобщающих результаты 
издательской деятельности в стране, 
должна соответствовать объёму посту-
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можно будет привлечь более 10 внеш-
них исследователей данного направле-
ния и начать фундаментальное иссле-
дование архива печати Дома книги 
Таджикистана. Целями проекта явля-
ются определение факторов становле-
ния системы периодической печати 
Таджикистана и обеспечение научных 
предпосылок для изучения особенно-
стей газет и журналов 1920–1930 гг. 
и системного развития деятельности 
редакции изданий. Результаты этих 
НИР найдут отражение в различных 
документах, изданиях научной, учеб-
ной и методической литературы, а так-
же будут способствовать разработке за-
кона и постановлений о СМИ, подго-
товке специалистов в этой отрасли.

При поддержке руководства и ра-
ботников Российской книжной палаты 
уже внедрено много нового в деятель-
ность Дома книги Таджикистана. Нет 
сомнения, что это плодотворное сотруд-
ничество будет только расширяться.

бителей информации в соответствии 
с современными требованиями. Заку-
плены новейшие сканеры по оцифров-
ке традиционных книг, журналов и га-
зет. Исследователи Дома книги Таджи-
кистана подготовили и выпустили два 
научных сборника «Библиографоведе-
ние и книговедение в Таджикистане»: 
Книга I (2018. 208 с.); Книга II (2019. 
320 с.), где отражены основные науч-
ные результаты исследователей за два 
года реализации проекта.

Кроме того, подготовлена и прохо-
дит экспертизу в Совете по координа-
ции научно-исследовательских работ 
Академии наук Республики Таджики-
стан вторая научно-исследовательская 
тема: «Формирование системы периоди-
ческой печати в Таджикистане» (на осно-
ве фонда Национального агентства 
Международной организации стандарт-
ной нумерации книги — Дома книги 
Таджикистана, 2021–2025 гг.), при под-
держке и финансировании которой 
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